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Vz!ennik Ustaw Nr 3 

Sudan o , i .. 

.K~!:lia , r .".' , 
Jamajka , '" o 
Irlandia , 

.i . ~ " . .. 
.. dnia 4 uaz'dziemfk~ ', .1972 r., 

Jlnia ' ip~'zdzreriiik~ , i·9·h r., 
driiil 6 pą.zdzlemika . 1972 r., i '. 

• ' 'j 

dniil 6' pilzdziernib 1972 'r., 
Zambia 
Jugosławia 

Holandia. 

. .- . 
, ; " .. 

Tunez, j!1, " :o • 

.Filipjny., ' . ' " , ii i • 

Australia ;' , o , • • • 
,Ńepill " .',~ - .. o' o • o. . , 
Republika Dominikańska ) 
Liberia o • J 

dniil 13 pilzdziernika 1972 r., 
dniil 23 pazdziernika 1972 r., 
dnia 31 pazdziemika 1972 r., 
dnia 8 listopada 1972 r., 
dn(a H ' listopada 1972 r" 
dnia 16 listopada 19'72"r., 
dnia 24' Ustopada : 1972 r., 
dnia 29 iistopada 1972 T., 
dnia 4 'grudriia ' 1972 r., 

Sri Lanka ; , ' . i i · dnia 6 ,grudnia " 1972 r'r 
Kamepin ', - • ' .. ~ J "' 'c! ' ' ~ dnia 12 'grudnia 1972 r. , 
Szwecja ,, < . 'i , .. i dnia 22 grudnia 1972 r., 
Arabska Republika Egiptu: dnia 28 gr,udnja 1972 r., 
Indie ' • . o ' . ; dnia. 5 ,stycznia , 1973 r., 
Ghana 1 o >, o' '. • " ' dnia 8 stycznia , 19,73 r., 
AUstria ' . ' ',;; { , ., dnia 12 stycżnia 197,3 r., 

' Dania o • . ' /. o .. ' ;c' dnia 23 stycznia 19.73 r., 
Senegal • • • • 'l -! dnia ' 25 stycznia 1973 r., 
DahomeL . _ ;; i ... J dnia 5, lutego ", 1973 r., 
Botśwana " t , ;~ ~~ ! dnia 12 lutego " 1913 r., 
Malta , • ;; o ' , .i ' i , ; , dnła ,22 lutego 1973 'r., 
RuII1l1nia ... " ' ~ ~ dnia 26 lutego 1973 r:, 
Wybrzeże Kości Słoniowej dnia 28 lutego 1973 r., 
Islandia ', " i :o • dnia fi marc'a 1973 r., 
~IO'iwegia .; dnia 14 marca 1973 r., 
Iran "; ' o ~ , i • • dnia 15 marca 1973 r., 
Argęnt.yna · -i , , i dnia 19 marca 1973 r., 
Belgia ,, ' o' ', 'i • i dnia 26 m~rca 1973 r., 
Indonezja • , , dnia 30 marca 1973 r., 
Zjednoczona Republika 

Tanzanii, , , ' , ~ 

Meksyk; , .. o i 
Arpbska Republik{l 

Libijska . • .. i 

i dnia 4 
dnia 11 

'j . dnia 12 

kwietnia 
kwie~nia 

kwietnia 

1973 r" 
1973 r." 

1973 r., 

Ek~ador ' o 
'Czad -. 

;. , 

Ukra.ińskaSocjalistyczna 

Republika. Radziecka , 
Mongolia .' o o ,' o (. 
Gujana 
Lesotho . ... 
Fran'cja 

dnia 20' Kwietnia ' 
dnia ,iI maja " 

. / .. 

dnia .16 ma-ja 
dnia lS' maja 
dnia 22 maja 
dnia 30 maja 
dnia 1 ,częrwca 

,' j973 r., 
" 1973 r., 

, 1973 r., 
, -.' 1973 r., 

, -~ 1973 r., 
;" f973 r., 

-, -1'973 r ./ 
Związek Socjalistycznych ,. .;, ' 

Republik Radzfeckich' " ' dnia ', 1· Czerwca ' 
Bułgaria ; ' . , , , . ' . dnia -, 5 czerwca 
Luksemburg . , , • ,' ;' , dnia 5 q:erwc;a 
B.iałoruska ~oc jaIistyczna 

Republika ,Radziecka, dnia 15 czerwca 
Japonia , . . . ' . . . ; dnia 15 czerwca ' 
Zjednoczone Królestwo 

Wielkiej Brytanii i Pół· 
nocnej Irlandii. 

Peru . o' • ; 
dnia 19 czerwca 
dnia -26 czerw •• . 

Gwinea ,. dnia 27 'czerwca 
Mauifn~s o o • • • • 'dnia 29 czetWca 
Boliwia • :; • .. dnia 29 cier~ca 
Liban ' i. i ' dnia 2 lipca 
Węgry o.. o , • dnia 12 lipca 
Nikaragua o • dnia, 17 lipca ' 

. Republika Malgaska dnia 19 lipca 
Włochy o • , .' o dnia 25 lipca 
Hiszpania 'o o • dnia 26 lipca 
Kostaryka ' . ' dnia 14 .sierpąia 
Zair • o, i,. dnia 16 sierpnia 
Pa~istan • " • oi. , dnia 21 sierpnia ' 
Mali o o i 'o ~" dnia 30 sierpnia 
Afganistan '. 
Stany Zjednoczone 

Ameryki o , • 
I 

.: i dnia 20 września 

dnia 24 września 

'; 1973 r., , 
',~.1~73 r., 

19731,'., 
,_o i.' 

.1!;}73 r'r 
1973 r., 

1973 r., 
1973 r., 
1973 ;r ... 

" t973 r., 
1ge73 T., 
1973 r., 
1973 r., 

, 1973 r., 
1973 r., " 
1973 r., 
1973 r., 
1973 r.J, 

1.973 r., 
1973 r., 
1973 r., 
1973: r., 

1973 r. 

Minlste'r Spraw Zagrańićznych: wż, So Trepczyński 
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KONWENCJA KONSULARNA 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową ,a Mongolską Rep~bliką Lud6wą, 

podpisana w UłanBator ~nia 3.1 xp.aja 1913 ro 

W"i~lenlu PolskleJ,Rzeciypospolltej LMoweJ ' , 

I . RADA PAŃSTWA ,. 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiad,omości: 

W dniu 31 maja 1973 roku została podpisana w Ułan Bator Konwencja konsularna między Polską Rzecząpospo-
litą- Ludową a Mongolską, Republiką Ludową w następującym brzmieniu dosłownym: I 

KONWENCJA KONSULARNA 
~D~Y POLSKĄ RZECZĄPOSpout Ą LunOWĄ 

: A MONGOLSKĄ REPUPUKĄ Ll:1DOWĄ 

Rada Państwa ' Pol~kiej Rzeczypospoli tej Ludowej 
.. Prezydium WIEi'łkieg'o Chiu'ału Ludówego ''Mongolskiej 
~epublikiLudowej, .' . 

kierując się pragnieniem dalszego rO,zwoju stosunków 
przyjaźni i wszechstronnej wspóJpracy, zgodnie z życze"; 
niem i w interesie narodów óbu Państw, , 

biorąc pod uwagę, że 'Konwencja konsularna między 
Polską Rzecząpospolitą Ludową a Mon!iJolską Republiką 
Ludową, , pódpisana w Warszawie dnia 28 pazdziernika 
1964 roku, wyniaga ~micin, , . . 



lJstaw Nr3 -:-'-' 3,3 

, <p0stanfnV;~!f. ,~a,.wr?ie:ćj l}inj,ejs7:ą :l~O'n~encję kO'ns4larną 
'w tym celu wY~Iła:ęzyły;",s."foimj, Pełnomocnikami: 

R'ilda 'VaństwaPO'lsk:iej Rtecz-y,f;bspoIHej ) .. udowęj 
Włady~ława 'WcO,JI A$lKA" CzłO'nk& !<,O'legiulll, 

'~byrektóra 'Depar.tameh,tu, KQąsu}afnęg'o . 
Ministerstwa Spn:i,w ZagHlOiczny<;.h ' 

", Polskiej RzecznlOspp'litej Ludowej, , 
;·Prezydium 'WielkiegO' Churału LudO'wegO' 
_ 'Mongólskief Republiki LudO'we{~ , 
-Dugersureng'ijn -ERDEMB-Il .. EGA; Wice.mi1l'istra 'Spraw 

";':< Zagtaniczńych 'MohgOłskiej., Republiki LudO'wej, 
- -. . "/'.~ '" '''-.- ~.~. -" - . 

po" wyinianJe swytbpęłnO'lAO'cnictw, użnanych za 
, Sp(\lrząelzoq.e w, ilaIe~yter' rO'rmle,zgO'dzili się na 

ł1,,,cto"H-" "ce pó'śtandwienja: " " , ",; 

!.DEJlINiĆJE ", 
,~'" ,- " \-':... - I , 

;, A,-rtykuł " L 

·pla celów:-~~pJęjsieJ: ~p~,~ep~H ' ~astępujące 'V;~rażenia ' 
.iiiżejO'kreśtO'ne 'znaczenie: , '. ", ' • 

_i' ,a) "urząd k'G~;~u}~r~y;" oz~ąc'za " kOIlsqffit generalny, ,' 
:l(o.zl&tila't, ' wicekon1;glat J\lb< age~cjęlfO'l!.su)a-rnąl ,', 

'Fh) "Qkręg kdnsulą.r'b,y'I 'ozn~~za teryJO'tium . Wyzlla'czo­
zędowi, kO'nsulśtrneciP-ru ' dla wykonywania funJH:ji " kO'n-
Ycl;1;. :" 
c'.JikietO'\vnik;'~rzędlł konsullifRego"~ oznacza 0sO'bę 

(~."R()}{V,'OIaną do diZiałąRra ',wŁy'in c~arakterze,; 

" "lirzędniR~ kohsu'larny'~ oznacza każdą os'obę, zkie-
, " ur.~ędu konsulą.inegO"Wlącznre, której powi~(zO'-

fr~\v.ykO'nyw?hl~ , funkcji , kO'nsularnych. <Określenie , tO' "Obe j­
z;UuJe także osdbę SKierowaną dO' ·iurzędu kqnsula'tnegO' w 
ce,lu,.. O'dbycia przeszkO'lenta w pracy konsularne]'(stażysta); 

- e) "pracO';"'riikkoflsul~r~y": O'~nacza każdą /O'sobę nie 
'OJ,""'''''''' :urzędnikiem , kon~.ularnY~IJ1, wypełniąjącą w urzę~ 

larnym c;zynności acHnintstracyjne lub tecnnicz-
albo obO'wiązki usługowe; 
l) "członkO'wi~ ur,zędu kO'nsularnegO''' O'znacza urzęd­

,ów konsularnych, i pracO'wni,kaw konsularnY91; . 
' g) ;;pO'mieszczenia, konsularne" oznacza budynki lub 
ci ' budynkÓw, wł'ącza:jąc , rezydencję kierownik_a , urzę­

konsularnego, ci , także tereny , przyregłe dO' nich', używa­
wyłądnie dla celów ' kO'nsularnY'ch,ńiezależnie · O'dtego, · 

' są własnością; 

i) "śtatekPańst'wa wysyłająCegO''' óznacza katde 
urządzenie pływające, ' podnO'szące banderEltego , Państwa; 

j) "s,tatek ' PO'wietrzny" oznacza każde urządzenie la- , 
ze znakami rozpoznawczymi Państwa wysyłającegO'. 

c ZĘ S C II ,~ 

USTANAWIANIE URZĘPOW " KONSULARNYCH ORAZ 
':MIANOWANIE tJRZĘDNlKqW ' j ' PRACOWNIKOW 
.', "'KONSULARNYCH , " . '.".' " ~. . 

Arty1mł 2 , 

,~j,, ~l:Jrząd 1f;;b.$uląrni ' \l19Z~~ być ustaBOwiO'ny w Pań­
stwie przyjmującym tylko za z~O;dą teg!ó ,Panstwa. -

,I ' 

Poz. ~2 
.\ ! , 

, 2. Siedzibę uqę,dukonsularnego, ' je,go k!~sę O'kr-ęg 

koni.ularny l ' a także wszelki~ , pó:źniejs~e? zn'iiaI1y ' w . tym za­
kresie ustala się ,wdrodże porbt umienia 'mi.ędzr Państwem 
wysyłającym, a Plulstwem przy jrflulą'cym. " " ~ '. 

',' 

ArtykuL3 
{,. 

J . . Przed m'ianqwanie~kierO'wnika Lihędu ( kóri'sular. 
negq PaństwO"wysyfęljące ppwinno dpe,wnić "się ... v{ dr'O'dz~ 
dyptO'ina:tycznej,cży dana. O'$O'bauzys~a ; zgodę " Pan,SIWa 
przyjmującegO' n(l',uznanie jej w charakterźe kierqw'!ll~a I, 

ur~ęd}l konsularnego. ,'",' " ' " " '" ' " 

2. Państwo wysyłające pr~kaz~je za, pośrednjGtwe-m 
swegO'przedstawicie~lstwa d,y'pIQmatyczpego ' d<;> 'minister­
stwa spraw zagraniczny,ch,Państwa,' p,izyjmująceg'O Ulity ko. 
~isyjne lub inny 'podO'bny dpkumento mianowaniu kię­
rO'wnika urzędu kO'nsularnęgO'. W ' lisfach l!:Qqtisyjnych lu:b 
winnym PO'dO'bnym dokumencie PO'daje sięim;ję , i nazwi­
sko" kierO'wn,ika urzędu konsularnego, jęg,O' rangę" O'kręg 
kÓ'nsLilarny, W którym będzie on wy)wnywał s,wQjefuhk­
cje, óraz siedzibę urzędu konsuI9raeg'ó. < 

3. PO' przedstawieniu )istów kO'mis:yj'ny!'thlub ,i'nnego 
PO'dobnegO' dO'kumentu Q mlanO'wa'llitlkiero(vnika 'tirzędu 
kO'nsularnegO' Państwo prź:yjmuJąCe LldzreJi mu w móźHw:ie 
najkrót~zym terrninie exequatur-' lub innegO'zęzwolenia'~ , 

• A. Kierownik urzę,du kO'nSU~~r?ego :!O~±e pqystąpiĆdo 
wykO'nywania SWO'ich funkcji z ch~ilą, gdy Pai'JstwO',.przy.,j-. 
mująceudzieli mu exequaturlu,b in'nf g.o' z~z~O'tenia. 

5. PaństwO' przyjmujące; przed ~dżielent.em '; e~eqqafur 
lub innego zezwolenia, mO'że' uazie li Ó' k ilerewl'lik<>owi 'urzędu 
kO'nsularnegO' tymc:laśowejzgody nawykonyw,il,nie jegO' 
funkcji. - "..>', 

6, Z chwilą ' udzielenia zgO'oy, także tY'fuc;zą~owęJ, 
wła:ściweorgany Państwa ' przyjmującegO' PO'ą, ęj~I(~s~rl­
kie ,niezbędne, krO'ki, aby kierownik uriędukO'ns,uląrnegO' 
mógłwykO'nywać SWO'je furikcj~. ., ', ,' , . 

Artykuł 4 

Państwo przyjmujące mO'że w każdej chwili, bez obO'­
wiązku ' uzasadniania SWO'jej decyzji, pO'wiadomić, w drO'dze 
dyplomatycZ'nej Pańslwo wysyłające oty.m, że exequatur 
lub inne zezwO'lenie, udżielóne kierOwnikówi uriędu kO'n- , 
sularnego, zostało cofnięte ' albO' że inny człO'nek ,urzędu 
kO'nsularnego zO'stał uznany zausO'bę niepożądan,ą . 'IN tym 
przypadkuPaństw() wysyłające powinno O'dwO'łać taką 
O'SO'bę; )E'śl ' i przystąpiła ju~ż do wykonywania swoich --:funk- ' 
cji. Jeżeli Państw) wysyłdjące nie wypełni ' W rO'zsądnym 
terminie tegO' obowiążkti' , Państwo przyjIIruJące może prze­
stać' uznawaĆ taką O'SO'bę za członka urzędu kO'nsularnegO'. 

Artykuł 5 

, L Jeżeli kie'rownik urzę.dukonsuJflTBegO' nie mO'że Wy­
kO'nywać ' swych funkCji z' jakic.~kólwiek przyczyn tub je­
żeli 'stanowisko, ki,ers)wlł~kll urzędu ' kO'nsulaT ' ego nie jest 
O'bsadzO'ne, Państwowysyłając~ , może w~znactyć dO' peł- ' 
nienia funkcj i tymczasowęg,( k'iero,\,Y!Jik,a'" urzędu konsular-~ 
negO' urzędnika koiisula rnego tegO' slrrn'ego lub innego 
trr,zędu końsularnego ' w P~ństwi~ przy'jinującytn albo 

' ćzłonk a per1;on~1 ud yploma tycznego swęgo przędstawicie'l­
stwady plomat:ycz~egO'; im fę ' i ' naz·Wisk.o tej "ÓSO'bY' ' będzie 

,,' ~. ' . '" ~ '\ ... - '"" 
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. Dziennik Ustaw Nr 3 

uprzednio p:olyiikawane m:iriisterstwu s,praw, zagranic~nych 
p'ańs;twą~~rz~jm;l,ljcrcego" , 

, 2." Tymczasowemu kierownikowi , urzędu kons~lamego 
przyslugująl'"'prawa, przywHeje i imrnunit-ety, z jakich ko­
rzysta kiewwnik urzędu konsulamego zgodnie z niniejszą 
Konwęncją· 

3. Powierzenie funkcji konsuJa:rnych 'członkowi persa" 
ńelu, 'dyplo'matycznego przedst1l\vicfelsfwa ' dyplomatyczne­
go Państwa wysyłającego, w miśl ustępu 1, nie ógrimfcza 
jeg,o przy.wilejów, i i~mu!łitetów', przysł\ł9Ufą:c-ycn: .mu na 
PC?dstawie 'jego statusu dyplomaIyczneg6. , 

" Artykuł 6 

Urzędnikiem konsularnym moze być jedynie 'obywatel 
Państwa wysyłającego. , 

Artykuł 7 
l' ' 

Ministerstwo spraw ~ag'rarfkznych Pańs.twa przyjmu" 
jącego będzieprs.enulie'· pb-wiadamiane: 

'i' al o mi~noWa'!li~~~ł;rikpw ' urz~d:1,l k~~sularnego.~ wy- , 
, jątlciem kierowniką teg,Q urzędv, ich ,erzybyciu do urzędu 

konsularnego po miano~",aniu, ich ostatecznym wyjeżdzie 

lub o zakończeniu ieb funkcji oraZ o wszysJkich dalszych 
zmianach mających wplyw na ich status, które mogą po­
wstać w czasie' ich za'trudnlenia w urzędzie konsularnymi 

" ~ . .... 
bl o przybyciu i ostatecznym wyjeżdzie osohy nale'" 

żącej do Tod,.i'ny członka urzędu konsularnego, pozostają­
cej . z 'nim we :wspólnocie domowej, ,oraz o fakcie, ' że jakaś 
osoba ':staje, się lpb prz~staje być członkiem rodZinYi . 

,. 1 ' ,S;) , o:''.:zatIu~nieni\l i zW,c;tlnie.p.iu ,osób, ząmfeszkałych 
y;, ',;p'ąnsLwle p,rzyjmującym, jako .członków urz~du konsu-
larnego. , . ' ' 

Artykuł 8 

t ' Wlaś,eiwe organy Państwa , przyjmującego wydają 
bezpłatnie ' każdernu urzę:d'oi,kowi konsularnemu d okument, 
stwierdzając-y t?żsamośc tego u.rzędnika i jego ' s.topień. 

2. , P~stanowleńia ' ustępu. 1: stosują się także do pta­
cownikówkonsularnycB pod l 'warunk iem" że oso.by te nie 
są obywatelami Państwa przyjmującego lub. nie posiadają 
w nIm stałego mieJsca zamieszkania, 

"'3. Postanowienia niniejszeg9 artyku,łu li..tosują się od­
pa>\Tiednio do członków rodzin-, członków urzędu j{onfoular­
neg,o, pozostających z 'nimi vye wspótnocie domowej. 

' <;:'Z Ę-Ś Ć -lU · 

, 
UI;.ATWIEI)l'IĄ, P,RZY·WILEJE l IMMUNITETY 

, , .. 
\ ':, '" A-rt,y k uf 9-

1. P:ńs'w~', ;rzyj~1:ljące u;:eii ~rzę-dowi .kollsularne­
mu wsżelkkh lItatwień ',w' wyk'onywaniu 'jego f.unkcjj i z~­
stosuje odpowie9,n,ie ś,rodki w tym ~elu" a,by ',członkowie 
urzędu ,konsH-larneJlo 'J?1ogli w'y~'onywac swoją .dzlałalność 
uf'zęifo)V:'ą L korzyslaC z ptzywHe jó.w i imttrunTtetów pize-
widzia'rf'ych Vi, niriiejszej"Rori~encjt . . , , 

, '. 2: ' Państwo prz:w.jmuJące. będzie h:aktówać' człbnk6w'" 
' urzędu " ko'l'lsularnego z , należytym ' szac\mkMm' i ' pod'ejmię 
wszelkie" kroki dla' zabe'żpie'czienia 'ochrony ich, osOby: wo;l'~ , ' 
ności i godności. ' ' '; 

l , 
Artykuł 10 

i. , GodłOPaństwa wysyłającego, wraz z odpOWiednim: 
napisem oznaczającym urząd konsularny, w językach ,PańJ 

śtwa 'wysyłającego i Państwa przyjm'ńjące~o, może być ' 
umies'zczone na budynku; w' którym mieści się urząd l5.oii--
sularny, ' 

, , , 

2. ,Flaga l'!,!ństwą wysyłającego , może być wywieszaną. 

na budynku uq:ę<lu konsular~ego oraz na rezydencji ,k,ie:::, 
rownika urzędu konsula~nego. ' , " ... 

3, Kierownik urzędu kOl).'sularnego more umjesz,czać ' 
flagę-Państwa wysyłającego na swoieh śro.dkaGhtranś- :~, 
portu. 

Artykuł 11 

L Państwo wysyłające może, na warunkach i ,w fer­
mie przewidzianych przei ustawodawstwo Pańsfwaprzyj- . 
mującego, nabywać na własność, 'posi.adac l'ub uŻ'y'tkowa,Ć . 
tereny, bud~nki. ,I'ub części ; budynkÓW, a także wznosić~bu . 
dynki i przystosowywać tereny, potrzebne na pomieszeze'.,. 
nia , konsularne oraz na inieszka~ia dl~ .człon,ków \ urZęd~ 
konsularnego. W przypadk4komecznoscI Panst.wQ przYJ-, 
mującę udzieli - Państwu wysyłającemu _od,powiedni.ej po-" 
mocy w . tymz~kresie-. 

~2. Postanowienia ustępu 1 nie zwalniają \ Ra'ństwa ' w}:~/; 
sył~jąc~go od konieczności przes-trzegani'a ustaw t pr'lepi­
sów w zakresie bód'bwnlctw1ł' 1 urbarifstyki>,hlających "lZa:­
stoso~anie na obszarze, gdzie znajduJą się odnośn~ hkerty, . 
budynki lub jch c·zęści. .' . 

/ .,. '. . 
I 

Artykuł 12 

1. Pomies.zczenia konsularne są nietykalne. ' "-"II LJ Ol lłV 

Państwa przyjmującego nie mogą , wkraczać do. nidy ,be'2i 
zgody kierownika urzędu konśularnego, kierownika prżeą; 
stąw.icielstwcf 9yplomatycznegop~ąs.twa wysył:aJącegol)lq 
też 0soby upoważnionej przez jednego z nich. (" ",' . 

2, Postanowienia ustępu 1 mają zastoso:;vahie' r , ... 
nie'ż do mieszkań członków urzędu konsularneg,o. 

- Artykuł 13 
;'. 

1. Pomieszczenia -konsularne, a także środki tran'~Jio~:· 
tu, urzędu konsu'larnego nie podlegają rek wizycji, Je'żeH 
wywłaszcze.nie jest niezbędne dla » celów obroriy n~~o­
dowej lub użytecznośCi' ptlblicznej, następuje to w 9,ro,dze' 
w,zajemnego ,porozumienia ' oraz powinny być przeds.j.ęwii'ę~ ' 
te wszelkie ' ,możliwe środki dla lloikpi'ę'cici utrudriietli ~,wy:,,' 
konywania funkcji' konsularnych i pow inno ,_bić niezwl'ocz: 
nie wypłacone Państw,u , wy;~yłającemu odpowiednie i 'efek­
tywne odszkodowani'e, , 

2. Pos~anowienia ustępu l mają również z!,!stosow:anie 
do środków transpqrtu azłonków urz·ędu konsularnego. 

Artykuł 14 
'- • ~ł· ~ 

. - . . -' .'~ 
L Pomięszczenia ' konsularne oraz mi,eszkania 'czhm-

ków utzędl.l; konsularhego, jeśli ' wlaścicielem bądż ' najeI11~ą · 

J . ,\ 
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. ' 
mi.enia. jęsL Pęństwo yysy.ł~ją~e .. lub oso.ba fizyczna 

,bądź p{awna, . . ~iiarająca ,w jego imieniu, .a -takie I,Imqwy 
lub d okl,lIl1en t y dotyczące ,napY'wania wspol1łll~anegomie~ 

. zwpl.nione są od jakrchkolwiek podatków .lub innych 
do bny'ch opł a·t. 

'~ 

. ':2: Postanowi~nia ostępu ,l' nie dotyczą opłat należ-
,.,;n~cn za 'Ś~iadczenie , okr.eś lonych usług. 

Artykuł 15 

'/\ Pa(l~two wysyłające zwp1nione jest 'od płace'nia)akich-
"kqlwiek ,'pod,atków lub innyćh podobnych, opłat ,od~ienia 
.~i:l;Ichomego; stanowiącego własność tego Państwa IUQznaj­

ąc.ęgo się ' w jęgo 'p,osiadaniu' 'bądź ' uŻiYlko.waniu ' i słu~ 
ęgo . ,tlhi' cel9w konsularnych, a ! Ł<akże W zwi-ązku z na-

mem takiego "mienia. . ' 

Artykuł ió 

Ar.chiwa konsularne ;są ~nietyka1ne 'w . każdym czasie 
~.i :plezalężnie od· ~~gQ, gdzie się .znaJdują. . 

. J\ftykuł 19 

1. .Czł'onkowi.e urzędu kornsuJar.nego oraz CŻlónkowie_ 
ich rodzin; pozostający z 'nimi ·we \11'$pÓI!}..9cj~>~omQwej , 

korzys1ąją z immuni1etuod .jurysdyk<::jLPańst-wpuprzyjmll~ . 
jącego, z. wyjątkiempowódz!w cywilnych: '., ~~:':. :~ ' , ' 

a) dotyczących , prywatnego , mienia nieru'€fiomego; 
położonego naterytq,rium Panstwa ,J)fzyjmująn~g~ , chyba 
że posiadają je w im ienil\ J;'laiistwa wy~yłaJąL~go d.la celów 
urzędu konsularnego ;.., .. 

, \ 

b) dotyczących ' spadkobrania, W których występują 
oni jako wykionawcy testa1ne·A,tu,adm.inistwtorzYi. s.padko­
biercy lub zapisobiercy w charakterze ' osób prywatnych, 
a nie w imieniu Państwa wysyłającego ( 

- I 

, e) wynikłych z zawar.ciil przez nich umów, w których " 
.,' \ 

nie występowali oni wyraźnie lub w ~osób dorozumiany 
jako przedstawi.ćieIe , Państwa wysyłającego; 

d) wytoczonych przez osobę .trzecią. na skutek szkody 
powstałej w wy,niku wypadku w Państwie przyjmującym 
spowodowanego przez pojazd mechaniczny. 

, 2. W stosunku .do 0sób w,ymjenlomz.ch VI ·.llst.ęple 'I nie 
, mogą byc przedsięwzięte, żadne środki< egze~_uci'jl\e, z wy­
jątkiem przypadkówpr.zewid~fanych ve p:unktach a), b), c) , 
i ci) , wspomnianego ustępu, zzastrzęż-entetli jeeJ.riak,..że od~ 

. Artykuł 17 
. nośne środki mogą byćprzedsfę wzięte, be:z. ~n?-ruszania ihe~ 

. tykalności oSQJ)y bądź: mie~zkania. . '. 

1. Urząd 'koI'lsularny ma prawo florozutniewaćsi~ 
, z l'zą'tlem" ,przedstawkfęlstwami dyplomatycnnymli innymi 

'.. urż,ęllamhkons)llarny~i Państwa wysyłającego niezaleinie 
. bd-tego, gdzie, się ,znajdują. W tym celu urząd kpnsułamy 

poSługiwać ,się ,wsz-elkimi ' pub,Iicznymi środkami 
1f'J', .la~",,,\·_,', szyfrem, kode1!l, kurierami dyplomatycznymi lub 

oraz 'bagążem ' dyplomaty,czny,m ., l,ub . konsu­
,,'la-rnym. Przy korzystaniu z ĘJublicZ'llychśrodków ł'lCZ~lOŚci, 

;'.w stosUpk~l do urzędu kon!i111ar.nego stosuje się takie same 
'jak do przedstawicie,lstwa ,dyplomatyczne,go. Urząd 

IU\.n'''HFl.lrnv mo*e jedynie; za zgo.dą Państwaprzyjmującegb, 
" zainstalować nadajnik radiowy i używać go. , .. ~ .. . . \ . ,. 

2. ł(orespondencja ; shlżbowa urzędtl konsularnego, nie­
nie od zastosowane,go środka łączności"a także bagaż 

konSUlarny: posiadający widoczne zewnętrzne , oz~aczenia 
'Swego urzędowego< charakteru, są. nietykalne .i nie mogą 
być" zatrzymywane przez organy Państwa przyjmującego. 

~ 3. Kurierzykonsuiarni Państwa , wysyłającego korzy­
. sta-ją na terytorium Państwa przyjmującego z , takich sa­

mych upJiilwnień, przywilejów i immunitetów, . z Jg,kich ko-
, kurierzydyplomafyczni. ' " .. \ 

, 4. Bagaż kori~.ula~n'y może; być powierżony ' kapitanowi . 
·.:..s tatku. lub samolotu. Kapitan tenpo'winjen być zaopatrzo­
,ny . W llrzędowy dokument, okreSlający hazbę paczek sta­

o' nowiących ' baga·ż; lecz ' nie jest uważany za kuriera konsu~ 
",,;,:!arh.egó. Urzędni'k konsul.arny może odebrać bagaż konsu­

;larny bezpośrednio i swohodnie od kapitana statku lub, sa­
~ molotu, a także przekazać mu taki bagaż. 

l 

Artyk1łł 18 

Członkowie urzędu konsularnego oraz człOnkow i e ich ' 
; .rod;z:ln, ,pozo~tającyz. nimi we ws·pólnocie ,domowej , korzy­
';stają z: ni.ety,kaJności psobistej , Nie podlegają oI)I areszt'o-

• waniu lub zatrzymaniu w jaki'eJkolwiek innej f ,ormie. .' . .' ,. '"' 

, . 

Artykuł 20 
, , , 

1. Państw-o wysyłające może .zrzec ,;się immunitetu od 
jurysdykcji odnośnie członków-' urz.ędu konsularnego oraz 
czło,nków ich rodzin, -pożostających .z rumi we wspólnocie 
domowej., We wszystkich przypadkachzrzec:ren'i e to po-

· winno być wyrażnie sform!ułbwane - na piśmie:" Zrzecze.nie 
się immunitetu od jurysdykcji,' w sprawa .h cywii:trycll ~nje 
oznacza .zrzeczenia się immunitetu w sl'osunku do . wyko-

· nania orzeczenia, co wymaga oddzielnego zrzeczenia się. 

2. Jeżeli członek urzędu' konsuramego bądż członek 
jego rodziny ,poZ0sta jącyz nim we wspólnocie ' domowej, 

· rozpocznie postępowanie w s'pra wje, w któH~j korzystałby 
z immunitetu .. od jurysdykcji na podstawie, ,arty.k~tłu · 19 ni­
niejszej .Konwencji, nie będzie mial prawa powoływania 

się na ten immunitet w slos lrnku do jakiegokolwiek po­
wództwa wzajemnego, bezpośrednio zwrązane.go z po­
wództwem głównym . 

,/ 

Artyk'uł 2-1 

1. Urzędnik konsularny nLe jP.st zobowiązany d.o skła­
dania zeznań w charakterze świadka "przed sądami lub in­
nymi właściwymi organami Ppństwa przyjmującego. 

2. Pra-cownik kons ularny może być wzywany cl I skła: 
dania zeznań w charakterie ·śwfadk'il przed : śąda'mi lllb in­
nymi właściwymi mgąnami PaiJstwa pr·zyjmującego, MOŻe 

on odmówić , złożenia zeznań 'odnośnie do 'fa'któw związa­
n ych z wykonaniem czy·rmości urzędowych. Jednakże ,w 
ż.a!dnym przypadku nie można, wohec pracownika konsular­

·nego. stosować jakichkolwiek 'ś,rodków przymusu. < 
. • \ I 

'-l ,3. ' P~stanowienia nini~js,zegQ, .artykułu stosują się , od­
p~Wied~io do członków ~odżin członkó~ llrzęd;t konsular­
nego pozostających z nik! , wę . V{,spóJn'ocie domowej . . 

,. I ... " , 

I 

, ! 

" 

." '; 

• I . ' 

·1' } 

. I 

" 
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:' pa-ń'ii.woprżYJmujące zwoifli członków . ur~ędu 'konsu­
lą.rnego oraz członków ich rodzin, . pozostających ' ż' nimi We 

. w~pólnb'bre , domowej,od wszelkich ' świadczen.,,~'przymuso­
wy ch, a także od wszelkiGh publiczn.ych ·.lqb' wojskowych ' 
obow.iązków: . I _ 

, ' 
Artykuł 23 . 

Cźłonkowie urzędu konsulamęgoi . członkowie ich 
rodz,in, po~ostaJący z nimi we ',wspólnocie, i:lomowej, zw'ol­
niepi .. sąou , wszelkich obowiąików . p'r~ewidzianych w 
ustawach i przepisach Państwa przyjmującego w sprawie 
rejestracji cudzoziemców, zezwoleń na pobyt i in!lych for~ 
maln'o~ci, które /ogólnie , dotyczą cudzoziemców. " . 

Artykuł 24 

l" ," Czł-orrkowie urzędu konsularnego ' 'zw.qlnieni \ są o!-i 
jakl~hkol wi'ek POQć!tków ; lub innych. podobriychopłaJ, '''po­
bieranych przez Panstwo przyjmujące ;w odniesieniu ,do 
up.osażeń." otrzynływanych. przez' 'nich z tytu!u wypełnia­
'n iia :jel!- a-bowiązków $łużbowycn. 

:;, 2:' Ciłonkowie' urzędu konsularnego oraz -Członkowie, 
ich rodzin, pozostający z nimi we wspólnocie domowej, 
zwolnieni 'są od wszelkich podatków i op~at państwowych, 

·terenowych i komunalnych, włąc:z:nie z podatkami i 0pła­
tamh ednal€żącego do. nich mienia r,uchomego. 

-"'3.'; ZW9~lhi/enia wymienione w -ustępię 2~ nie dotyczą: 
, . '0 - , ,"'. . '. _, 

al ' podatków pośredniCh, k!óre normalnie wliczane są 
Vi. ceq,ę 't6war6w lub usłutJ; '. . . '. . 

.1 I:>~ ' podatkÓW i· opłat od prywatnych nierJJcllomośdl 
pą}ożóny'cn na terytorium ~aństwa' --przyjmującege, z za-
stri,e~e~ i~m ~ pośtiinv\vieil art ykułu 14; : 

• l i ~ . " '. , 

c)pOdatk6w .s/padkowych ipodatkó:w od przeniesie­
nia :ptawa własności, pobieranych przez Państwo przyjmu­
)ące, z zastrzeżeniem p()stanowień artykułu 26; . 

. d) ': poda1tków i opłat od ~szelkiego rodzaju prywat­
nych dochodów, Inających sWę żródłp w Fa,ństwie prżyj­

, mującym; 

'e)" opłat' pobierany~h zaświa'd~zeil.ie określonych 
usług1 . 

. , 
f) podatków i opłat od umów oraz dokumentów do_o 

tyczących umów, włącznie z ' wszelkimi państwowymi opła~ . 
tami, pobi~rahy.mi w związku -z takimi umowami, z wyjąt­
kiem pbdatków ' i . op~at, od płacenia '~tórych ~tosuje się 
zwolnienia zgodnie z a{tykułemH. 

.4. Ćżłonkow!e <' urzędu konsularnego. ' zatrudniający 
osoby,. których ; wYnagr~dzenja lub uposażenia nie . są zwol­
nione od: podat~ą; o~ wynag-r~dzeń Yl Pańs.twie przyjmu"\ 
jącymi p~winni wypełniać obowiązki n.akładane przez usta­
wyj i przepisy tego Państwa na pracodawc~w w odniesie­
niu do pobierania podatku od wynagrodzeń. 

Artykuł 25 

1. . Wsze1~ie pr,?:eą~ioty, z .s.amochodami włąc:znie, 
przezn.aq:one :do użytku ' służbowego uJ:żl:du konsularnego 
zwolnio~e są od opłat celnych w takim samym zakresie 

jak przedmioty . przeznaczone do, użytku służbowego 
sta,wicielstwa dypl,9matycznegp.' .~'. 

• \ " I .... ~I "'.~ 
2. Ur,zędnicy konsularni . iczłbnkowie ich rodzin, PQ-~ 

zostający . z nimi 'we .wspólnoci.~ domowej,zwolnięnL sil .... qd~;.~ 
rewizji celnej. . ' ''''~::.~~I 

. '3. Cił~nkowie ur~ędu 'k~ńs~lar.peg~, a takżę ' dłóąk'ó: ,' 
wie ich · rod~ih, pożostającyz nirn,.i we: ' :w~pólnoc;ie. _aorń Q; ;~l.' 

, ' \ '." 0'- • o", .7' -. ,< , "~~.,, ->:., 

wej, zwolnieni są od opłą.t .celnych w tak,im samym zakre.~ ~,: 
sie" ' jak oqpowieqn.~e. k,ategorre p;rsonel~ .. ptzedst;v.;iOH:I,i~~·. 

-stwa dyplorp.atyctnego: _ ....... 

4. Pojęcie "odpowiednie kategorIe personelu pi-zeclf ";",, 
stawicielstwa dyplomatycznego", użyte w ustępie , 3~ odno- ··~; 
si się do członków' personelu dyplomatycznego, jeśli ch.o-,'· 
dzi o urzędników konsularnych orilz do członków pers.G· ,­
nelu adminislracyjneg.o .i techniczneg.o, je~ Ii ·chodzF-'o pn~i·i;'" 
cowniltów: konsularnych. 

'~;' -',' 

',": -
. .. ! ".: ,... . 

W przypadku śmierCi członka urzędu. kons,ularnego .J.\i"b j; 
. członka jego rodziny, pozostając~oz nim we' wspólnoc4e"'>~ 
domowej,Państwo przyjmujące: -.." . 

, .' ", . : ~ ~,'- .' .~:~>~< 
a) zezwoli ńa wYViózruchomego mieni'a . P9zosfałeg(.,; ~ 

po osobie zmarłej; z wyjątkiem mienia nabytęgo,... w, Piiń 
stwie przyjmującym, ' którego wywóz był zabroniony; 
chwili śmierci tej osoby; 

, " 

b) nie, będtie pobieraćpQdatkówspadkowych ,. an~ :p ~" 
datków od . przeniesienia prawawłasnóśc;i w odniesien.i/u d 
mienia ruchomego, które znć1'jdowałp . się ' w .}Panstwi 
przyjmującym jedynie w związkl,ł z prz.ebyjwarifein "':" . ty', 
Państwie osoby zmarłeJ jakoczłortka urzędu konsularneg 
lub człon,ka jego rodziny. . 

,. 
Artykuł '27 

Z zastrzeżeniem swych ustaw i przepisów, dQtyezącyc 
stref, do których . wstęp 'ze wzglj'ldu . na bezpiect eqstw: 
państwa jest~abroniony lub ogranicżony, Pań~two, prz~j 
mujące zapewni wszystkim członkom urzędu ko·nsulat·pe 
g'o i członk om ich · rodzin, pozostąjącym z ni.mi we wspól-" 
nocie domowej, swoęodę . poruszania się na swym tet yto 

'rium: ~ . - . , 

. j A.\'tykuł 28 

Członkowie urzędu, konsularnego i członkowłe . ich ro;~;; 
dzill-- powinni przestrzegać wszystkicn obowiązków na~ła,1.· 
danych przez ustawy' i · przepisy Państwa przyjwującego ;.:: 
w zakresie ubezpieczenia od odpowiedzialnoścl 'cywHneL' 
za szkody wyrządzone osobom . trzecim przy używaniu " Ją~ ~i; 
kiegokolwiek pojaźdu mechanicznego. ' .,. 

Artykuł 29 
, , 

Pracownicy konsularni oraz członkowie rodzin urzęd­
ników i pracowników konsularnych, pozostający i ilimi.'we 
wspÓlnocie domowej, którzy są obywatelami Państwct 
przyjmującego lub mają stałe miejsce zamieszkania ~ tym. 

. Państwie, nie ' korzystają , z przywilejÓ}V i immuni~etQ~ ,f 
określónych w niniejs'Lej: KonwencJi, z wyJątli.:i;em .. usi~\ 
pów 2 i 3 artykułu 21. . , '. '\ • 
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, Dziennik Ustaw Nr,' 3 

, .. ., CZĘSC ,.IV 

FUNKCJE KONSULARNE 

. ;~ , Artykuł 30 ' 

. Zad.anIem urzędnika konsularnego jest popieranie 
przij~ztlych stosunków między . obydwoma . Państwami, 
przyczyniimie się do rotwoju stosunków gospodarczych, 
handlowych, ' kuIturalnych: ~aLlkoWych i turystyki między 
ńimi, ' ochrona praw i interesów Państwa wysyłającego ' 
i jego obywateli, włącznie z o~obamI prawnynir.- ' 

Artykuł 31 

, 1. Przy wykonywaniu swyCh funkcji ur'zędnik konsu­
larny inoże zwracać się na piśmie lub ustnie do: 

a) właściwych miejscowych organów swojego okręgu 
'konsularnego; 

b) właściwych 'centralnych organów Państwa przyj­
mującego, jeżeli na to zezwalają u'stawy, przepisy, i zwy­
czaje Państwa przyjmującego. 

/ 2. ' Urzędnik konsularny ' może za zgodą Państwa przyj­
.mującego wykony~ać swoje funkcje również po~a okrę­

"., giem ,konsularnym. ' 

Artykuł 32 , 

't: Urzędnik ' konsularny ma prawo, zgodnie z ustawa­
"mi i 'prźepisami Państwa pn;yjmującego, zastępować przed 

. sądami i innymi organami Państwa przyjmującego obywa- . 
teij Państwa wysyłającego, włącznie z. osobami prawnymi, . 
względnie porlejmować właściwe kroki w celu zapewn~enia 
im ochrony prawnej w przypadkacb, gdy obywatele ci 
z powodu nieobecności lub jakiejkolwiek innej przyczyny 
ńie . są w stanie podjąć w odpowiednim czasie ochrony 

,swych praw i interesów. 

' 2 . • Dżi'ałania, o których 'mowa: W ustępie 1, ustają 
z chwilą; kIedy osoba zastępowana ustanowi swego pełno­

, mQ,cnika lub sama' zabezpieczy ochronę : swych praw i 'in­
fere~ów. 

Artykuł 33 

Uq:ędnik kqnsularny ma prawo: \ 

a) wydawać obywatelom Państwa wysyłającego pasz­
. porty lub inne podobne dokumenty, przedłużać ich waż­

,ność,U~ieważniać; a taIiie dokonywać w nich' innych 
zmian; 

bl' -wydawać wizy. 

Artykuł 34 ' 

1. Urzędriik konsularny ma prawo: 

a) , prowadzić rejestr obywateli ,Państwa wysyłają­

ce~J9i. 

. b) " przyjmować wszelkie oświadczenia w sprawach 
, obywatelstwa" 

i 

c) . rejE!strować j przyiJmować zawiadQmienia i, doku-
, aoty,tfące 'V{jrodzeń· i żgonÓw obywateli Państwa 

'", w.Y~yłającegoi ' 

I I 

poz. 22 

d) zgodnie z ustawodaw~t.wem Państwa wysyłającego 
przyjmować oświadczenia o wstąpieniu w związek małżeń­
ski, pod warunkiem, te obie strony pqsiadają 9b'ywatel-
stw,o tego Pąństwa; , '. c ' , 

'I 

e) przyjmować oświadczenia w, sJ)rawach rqqzinny~h 
obyw'ilte.li Pa~~twa wysyłającego . 

2. Urzędnik konsularny będzie powiadamiał 'właśCiwe 

organy Państwa przyjmującego o zarejestrowaniu w urzę­

dzie . konsularnym urodzeń, małżeństw .i ~gonów obywateli 
Państwa wysyłającego, jeśli jest to wymagane przez usta­
wodawstwo Państwa , przyjmującego. 

3. , Postanowienia punktów c) i d) , ustępu 1 nie zwal­
niają zainteresowanych' osób od obowiązku przestrzegania 
formalności wymaganych przez ustawodawstwo Państwa 
przyjmującego. ' 

Artykuł 35 

1. Urzędnik konsularny ina prawo: 

al przyjmować i uwierzytelniać ciświ~czenia obywa­
teli Państwa wysyłającego oraz wydawać im odpowiednie, 
dokumenty i . ( . '. 

b) sporządzać, uwierzytelniać i , przechowywać Vi de~ 

pozycie testamenty i inne dokumenty stw,ierdzające jednD.­
stronne czynności prawne obywateli Państwa wysyłają­

cego; 

c) uwierzytelniać ' podpisy obywateli Państwa, wysy-
łającego; , 

, d) le,gaIizpwać wszelkie dokumenty wyclane prze:.:: ' 
organy Państwa wysyłającego lub Państwa przyjmującego 
oraz poświad~zać odpisy i wyciągi z tych r:Ioku~ehtów; 

e) tł,umaczyć dokumenty i uwierzytelnia'ć"' zgopPość 
tłumac~en; 

f) sporządzać i uwierzytelniać akty iumo~, które 
zawierają obywatele Państwa wysyłąjącego, o ile tE/dkti 
i · umowy nie są sprzeczne z ustawami i 'przepiS3ini' Pan~ " 
stwa ' przyjmująceg,o i nie dotyczą ustanowienia tub prze­
niesienia praw do nieruchomości, znajpującyCh się ' w ' tym 
Państwie; 

g) sporządzać i uwierzytelniać akty i ' , um00 ... vy, bez 
względu na obywatelstwo osób będących stronami, o, He 
te ' akty i umowy odnoszą się jedynie do mienia lub prawa 
istniejącego w Państwie , wysyłającym al·bQ dotyczą spraw, 
które będą realizowane w tym Państwie, pod warunkiem" 
że akty i. umowy nie są ' sprzeczne z ustawami i przepisami 
Państwa przyj!Dującego. ' , 

. 2. Akty i dokumenty, wymiMione w ustępie l, uwię-, ' 

rzytelnione lub zalegalizowane przez urzędnika" konsular-
. nego Państwa wysyłającego, mają W ' Państwie/przyjmują~ 

cym taką samą ważność i moc dowodową, jak dokumenty 
uwierzytelnione lub 'zalegalizowane przez sądy lub inne 
właściwe organY Panstwaprzyjmu:jącegb:Jednak'Że organy 
Państwa przyjmującęgo są ' zobowiązane ' dO"uznawani'u waż"; , 

ności wymieniqnychdokumentów tylk0 w " ta~im :zakresie, ' 
w jakim nie są one sprzeczne z 'ustawami ;'i przepisami te-
go Państwa. ' , ' 

Artykuł 36 

Urzędnik konsularny ma prawo przyjmować do depo­
zytu przedmioty, pieniądze i dókumenty od , obywateli 
Państwa wysyłającego lub dla 'tych obywateli, jezeH nie 

I: 
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jest to sprzeczne z ustaw~m.i i /p~zepisami p'~*~twa , przyj-
mująceQo. . '.' 

Artykuł 37 

Urzędnik konsularny ma prawo doręczać obywatelom 
Państwa wY,syłającego pisma sądowe . i ' pozasądo~e. Jeżeli 
jesLtq zgodne z ust~w~mi i przepisami Państwa wysyłają­
cego, ~rzędnik konsularny' ma również prawo przyjmować 
od tych obywateli, na wniosek sądu lub innego właściwe-' 
go organu, dobrowolne zeznania w charakterze, stron, 

·świadków lub biegłych. 
/ 

I 
Artykuł 38 

1. Organy Państwa przyjmującego będą powiadamiać 
pisemnie urząd konsularny o przypadkach, kiedy zacho­
dzi potrzeba ustanowienia opieki lub kurateli nad obywa"" 
'telem Piiństwa wysyłającego, który jes~ małoletni lub nie 
posiada pełnej zdolności do działań prawnych, albo nad 
mieniem położonym w Państwie przyjmującym, którym to 
mieniem obywatel Państwa wysyłającego ni~ jest w stanie 
zarządzać z jakich~olwiek powodów. 

2. Urzędnik konsularny może porozumiewać się w 
sprawach, o których mowa ' w';'ustępie 1, z odpowiednimi 
organami Państwa przyjmującego, a w szczególności pro­
pórro.Jvać"' odpowiednią ' ·osob~ na opiek.'una lub kuratora. 

Artykuł 39 
:/ \ 

" Urzędnik konsularny . ma prawo porozumiewać się 

z każdym . obywatelem Państwa wysyłającego, udzielać mu/ 
pomocy lub rady, a w razie konieczności zapewnić mu 
opiekę prawną. Jeżeli obywatel . Państwa wysyfającego 
pragnie odwiedzić' ' urzędnika konsularnego lub porozumieć 
się 'l ~~im w inny sposóbiPaństwo przyjmujące. nie będzie 
w ,.żadillej formie ograniczać temu . obywateiowi dostępu 
do' ~ urżędu ' konsularnegoPaftstwa wysyłającego , 

{ -
i;." 

--" "\-. ', ' . Artykuł 40 ' 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego będą 

nie~włocznie informować urząd konsularny Państwa wy­
syłającego' o każdym przypadku aresztowania, zatrwma­
nia "lub pozbawienia wolności w jakiejkolwiek innej for­
mie6bywatela Państwa wysyłającego. Organy te· zob.owią­
zane są ' przekazywać niezwłocznie wiadomości skierowa­
ne do urzędu~onsularnego przez taką osobę. 

2, ' Urzędnik k('lllsularny ·maprawo odwiedzac obywa­
tela Państwa wysyłającego, aresztowanego,zatrzymanego 
lub pozbawionego wolności w jakiejkolwiek inne}' formie, 
a także' rozmawiać lub korespondowaĆ ' ,z · ,nim oraz udzie­
lać mu pomocy W zorganizowaniu oorony.Ma on również 
prawo 'odwiedzać obywatela Państwa wysyłającego, odby­
walącego karę . p0,zbawienia w9~noścL ; , 

. ;' : "3. włifŚ'~iwedtgimy ' Państwa pr.żyjmującegosą 'żobo'. 
wrąiane inf'Ormować 'osoby, ' których dotyczą postanowte~ 
nia niniejszego artykułu, o wszystkich uprawnieniach, 
które im. przysługują zgodnie z tymi ,po,stanowieniamL 

. kUprawnienia, określone w niniejszym artykule, po­
winny być wykonywane zgodnie z ustawami i przepisami 
Państwa "przyjm.ująyego, z zastrzeżeniem, że, 'wspomniane 
ustawy i !,>l'zepisy powinny umożliwiać pełną realizację i 

celóW'/ 1którym';one służą. 

Artykuł~l 

• WłCiś,ciwe organy Państ,wa przyjm~ljąc~gO. b~qą, w 
możliwie bfiskim ' terminie, pow,\adamiałyurzędhi~h' konsu~, 
larnego o ·zgonie obywatela Panstwa wysyłającego ' i będą­
przekazywały temu urzędnikowi informacje o masie ·spad­
kowej, spadkobiercach, zapisobiercach, a także b ostatniej 
woli zmarłego. 

2. Właściwe or.gany Pań'stwa przyjmującego będą, w ' 
możUwie bliSKim terminie,powiCidamiały urzędnika kón. ' 
sularnego _ o otwarciu spadku. jeżeli spadkobierca:, lub za:. 
pisobiorca jest obywatelerp Państwa wysyłającego. Doty- ' 
czy to także przypad kó w, gdy właś'ciwe organy Państwa 
przyjmującego d'owiedzą s'1ę o otwarciu . nat~rytorium ·' 
państwa trzeciego spadku, do którego jestuprawn{ony 
obywatel Państwa wysyłaj~cego. . 

3. Funkcje urzędnika konsularnego w sprawach spad­
koyvych określone są w postąnowieniach Umowy mię.dzy . 
Poiską Rzecząpospolitą . Ludową a Mongolską Republiką 
Ludową o pomo~y prawnej i stosunkach prawnych w ' . 

, sprawach cywilnych, rodzinny<;h i karnych. 

. i Artykw ' 42 

Urzędnik konsularny ma prawo: 

al udzielać pomocy ,statkom - Państwa wysyłającego 
podczas ich pobytu na morzu terytori alnym lu!;> , wodacll · 
wewnętrznych Państwa przyjmującego. Na jego prośQę 

właściwe organy Państwa pr~yjmują'ceg0 będą mlł udzie· 
lać niezbędnej pomocy; 

bl porozumiewać się z kapitanem i innymi członka· i 

mi załogi statku Państwa wysyYającego pO qoko'ńani d. -­
zwykłEij odprawy i u'dziela~ ' ,im pomocy wlch stosunkach 
z właściwymi organami Państwa przyjmującego; " 

.' , c'; przyjmować, s~rządzać l~b podpisywać ~s'z~ikie 
oświadczenia i inne dokumenty przewidziane w ustawo­
dawstwie Państwa wysyłającego w zakresie przynależności 
państwowej , własności i' innych praw rzeczowych, s'tanu 
i eksploatacji.statku tego Państwa; 

dl zapewńić stosowanie ustawodawstwa Państwa wy­
syłającego na statkach tego Państwa •. 

Artykuł 43 

1. Jeżeli statek Państwa wysyłającego ulegnie awarii, 
osiądzie na mieliżnie lub zatonie. na morzu terytorialnym 
lub wodach wewnętrżnych Państwa prżyjmującego, właści­
we organy tego Państwa są zobowiązane poinformowa:ć' w \ 
jak na'jkrótszym terminie o tYII\ urzęd'nikil , konsularnego 
Państwa wysyłającego i podjąć wszelkie kroki niezbędne 
'w celu ratowania statku, jego pasażerów, ładunku lub 
przedmiotów stanowiący,ch część statku lub jego ładunku, 
które znalazły się poza ' statkiepl. WłaŚciwe organy Pań­
stwa przyjmującego są zobowiązane żawiadomic ur:żędn}" 
kil konsularnego Państwa wysyłającego ' Q 'podjętych kro­
kach i udzielić mu niezbędnej pomocy " w .celli ' podjęcia 
wszelkich kroków będących następstwem awarii statk~' 

2. Urzędnik konsularny ma prawo podjąć ws:z;ęlkie, 

środki w celu ratowania · każdego przedmiotu należącegQ'. 
do Qbywatela Państwa wysyłającego i 6Pocl,lOdzącego ze 
$tp,tkubez względu na ję.go : przynąle~nośe państ~:pw.;ą~ któ; 
ry 1;J.legł awariI, osiadł na mieJiżIJ-ię lubzą.tonął.. , , ;", ,. 
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Artykuł 44 

I;>osianpwie~fa" ,arty~ułów 42 i 43 - Iąają ,odpowiednie 
za~~9$'()w~nie do statków powletrz,ny~łi. .. 

. , . ',' . ~ . , '.,:. . 

Artykuł 45 

1. . Urząd konsularny może . pobierać na ,terytorium 
Państwa ptzyjmującego za czynnqści konsularne opłaty 

i inne Jial'€żności; ustalone ustawami i przepisami Państwa 
wysyłającego. 

2. Opłaty i należności, w~mienione w ustępie 1, są 
wolne od wszelkich podatków i opłat Państwa przyjmu­
jącego. 

CZĘSC V 

PQST ANOWIENIA OGÓLNE I KO~COWE 

Artykuł 46 

1. Wszystkie osoby, korzystające z przywilejów i im­
munitetów na podstawie. niniejs,zej Konwencji, obowiązane 
są, bez uszczerbku dla tych przywilejów i immunitetóJ, 
przestrzegać ustaw i przepisów Państwa przyjmującego. 

2. Pomieszczenia konsularne nie powinny być uży­
wane w sposób niezgodny z wykonywaniem funkcji kon­
sularnych. 

Artykuł 47 

, Poza funkcjami o~reślonymi w niniejszej Konwencji 
urzędnik konsularny· może wykonywać inne funkcje, zle­
cone mu przez Państwo wysyłające, jeżeli nie są one 
sprzeczne z ustawami i przepisami Państwa przyjmującego. 

Artykuł 48 ' 

1. Postanowienia niniejszej Konwencji stosuje się od­
powiednio w przypadkach wykonywania funkcji konsular­
nych przez przedstawicielstwo dyplomatyczne. 

2. Imiona i . nazwiska członków przedstawicielstwa 
dyplomatycznego, którzy wykonują funkcje konsularne, 
notyfikowane są ministerstwu spraw zagranicznych Pań­
stwa przyjmującego. 

3. Członkowie przedstawicielstwa dyplomatycznego, 
wymienieni w ustępie 2, korzystają nadal z przywilejów 
i immunitetów przysługujących im na podstawie ich sta­
tusu dyplomatycz:qego. 

I 

Artykuł 49 

Z chwilą ' wejścia w życie niniejszej Konwencji traci 
Jl)oc Konwencja konsularna między Polską Rzecząpospoli­
tą Ludową a Mongolską Republiką Ludową, podpisana w 
Warszawie dnia 28 pażdziernika -1964 roku. 

Artykuł 50 

l . Konwęncję. . niniejsza podlega ratyfikacji i wejdzie 
w żyCie po upływie trzydziestu dni od dnia wymiany ' do­
kumentów ratyfikacyjnych, która nastąpi w Warszawie. 

.. 
Poż;22 

2. Kohlwen~ja niniejsźa zawarta jest na czas nieokreś­
lony. Może być ona wypowiedziana w drodze notyfikacji 
przez każdą z Wysokich Umawiających się Stron. W ta­
kim przypadku utraci swą moc po upływie sześciu miesię­
cy od dnia wypowiedzenia. -' 

.! r 

Na dowód czego uP9ważnieni Pełnomocnicy Wyso­
kich Umawiających się Stron podpisali niniejszą Kon&en­
cję i opatrzyli ją pieczęciami. 

Sporządzono w Ułan Bator dnia 31 ,maja 1973 . ~oku w 
dwóch egzemplarzach, każdy w językach polskim i mon­
golskim, przy czym obydwa teksty mają jednakową moc. ' 

Z upoważnienia 
Rady Państwa 

Polskie j Rzeczypos poli te j 
Ludowej 

W. Woj/asik 

Z upoważnienia ' 

Prezydium Wielkiego 
Churału Ludowego 

Mongolskiej ,Republiki 
Ludowej 

D. Erdembi/eg , 

PROTOKÓŁ 

do Konwencji konsularnej mlęd7y Polską R7ecząpospołłtą 
Ludową a Mongols"ą Republiką Ludową. 

W chwili podpisania Konwencji konsularnej między 
Polską Rzecząpospolitą Ludową a Mongolską Republiką 
Ludową z dnia dzisiejszego, niżej podpisani Pełnomocnicy, 
należycie upoważnieni, zgodzili się na następujące posta­
nowienia: 

1. Zawiadomienie urzędnika konsularnego o areszto­
waniu, zatrzympniu lub pozbawieniu wolności wjakiejkol­
wiek innej formie obywatela Państwa wysyłaj.ącego, 
określone w ustępie 1 artykułu 40 Konwencji konsularnej, 
będzie następować w możliwie najkrótszym terminie, nie 
później jednak niż w ciągu trzech dni od daty aresztowa­
nia, zatrzymania lub pozbawienia wolności , w jakiejkol­
wiek innej fo~mie. 

2. Prawo widzenia się, określone w ustępie 2 artykułu 
40 Konwencji konsularnej, będzie udzielone urzędnikowi 

konsularne~.u JN możliwie najkrótszym terminie', nie póź­
niej jednak niż w ciągu czterech dni od daty aresztowa­
nia, zatrzymania lub pozbawienia wolności w jakiejkol­
wiek innej formie obywatela Państwa wysylającego. Pra­
wo to udzielane będzie w rozsądnych odstępach czasu. 

Niniejszy Protokół stanowi integralną część wyżt:j 

wymienionej Konwencji konsularnej między Polską Rze­
cząpospolitą Ludową a Mon'golską Republiką Ludową. 

Sporządzono w Ułan Bator d'riia 31 maja 1973 roku w 
dwóch egzemplarzach, każdy w ' językach polskim i mon­
golskim,' przy czym obydwa teksty mają jednakową moc::. 

Z upoważnienia 
Rady Państwa 

Po1skiej ,Rzeczypospolitej 
Ludowej 

W. Woj/asik 

. Z upoważnienia 
Prezydium Wielkiego 
Churału Ludowego 

Mongolskiej Republiki 
Ludowej 

D. Erdelnbileg' 

, t> 
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. -Po zaznajomieniu się z ·powyższą Konwencją, Rada 

jak i każde z postanowień w nie'j zawartych; oŚwiadcza , 
przyrzeka, że będzie 'niezmiennie zachowywana. 

Państwa uznała ją i uznaje za słu·s7ną,· zarówno ' Vi Ć'ałośd, 
że jes t ona przyjęta, ratyfikowana i ·. potw.ierdżoną, oraz 

Na dowód czego wydany zosta ł Akt nin iejszy, .opatrzony pi eczęcią Polsk ie j Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie, dnia 25 pażdziernika 1973 roku. 
Przewodniczący Rady Państwa: H: Jabłoński 

L. S. 
Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 

23 

OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dni,,7 stycznia 1974 r. 

.w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych ' Konwencji konsl.\larnej między Polską Rzecząpospolitą · Ludową • 
a Mongolską Republiką Ludową, podpisanej w Ułan Bator dnia 31 maja 1973 r. 

szawie dnia 28 grudnia 1973 r. wymiana dokumentów ra­
tyfikacyjnych wymienionej konwencji. 

Podaje si'ę ·ni-niejs.z:ynLdo wiadomości, że zgodnie· z ar­
tykułem 50 Konwencji kohsulaltnej '-międ~y Polską Rzeczą­
pospolitą LudQwą a , Mon~ol'skąRepubliką Lud ową, podpi­
$iwej w Ułan Bator dnia 31 maja 1973 r., nastąpiła w War-

Powyższa konwencja wejdzie w życie dnia 27 stycznia ; 
1974 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski-

Reklamacje z powodu niedoręczenia poszczególnych numerów wnosić należy do Administracji Wydawnictw Urzędu ' Rady Mi­
, nistrów (Warszawa 34, ul. Powsińska 69/71 - przegródka pocztowa 81) w terminie 10 do 15 dni od daty wydania na­

stępnego kolejnego numeru. 

Oplata Z!I prenumeratę Dziennika Ustaw wynosi rocznie 120,- zł, półrocznie 70.- zł. 
Opłata za prenumeratę załącznika do Dziennika Ustaw wynusl: rocznie 50,- zł. 

Prenumeratę na rok następny (roC7ł1ą lub półroczną, przyjmuje się do dnia 30 listo­
pada. Prenumeratę można 1.głaszać wstecz za · I półrocze bi e7ącego roku do dnia 
31 marca, Iza II półrocze bądź za cały bieżący rok - do dnia 30 wrześ nia. Do a bo­
nentów, którzy opłacą prenumeratę po ty ch termInach, wysyłka pierw~zy ch nume­
rów dokonana zostanie z opóżnienlem, a ponadto ~ost<lną polic1One koszty przesyłkI. 
Opłat'! za prenumeratę powinna być dokonana pnel ewem lub trzyorlci nkowym pr z,e­
kazem pocztowym na konto ' Administracji Wydawnidw Urzędu Rady Ministr (, w­
w N'arod6wym 'Banku Polskim IV Oddział Miejski, W,lfszawa nr 1528-91 ·4:1745. Ra­
chunk ów za prenumeratę' nie wystawia się . Ną odcink u wpłaty należy podać dokład­
ną nazwę ;nstytucji (bez skrótów). rlokł ad ny adres z num erem kodu pocztowego 

oraz l iczbę zamawianych egzem plarzy D71ennika Ustaw. 

Pojedync7e eg7emplarze Dzienni ka Ustaw nabywdć można w punkt ach sprzedaży 
w Warszawie: aL 1 Armii Wojska PolskIego 2/4, "Dom Książki" - Ksi ęga rnia Praw­
no-Ekonomicma - 'uL Zurawia I. kIosk "Domu Ksiąi, kl" w qmachu sijdów - III. 
Gen, Swlerc7.ewskh'go 127, ,w kasach Sąrl6w Wojew ód /klch w: Białym stok u, Kato­
wicach, Koszalinie, Krakowie, Łodzi, OlsztynIe, Opolu, R7eslOwle. Wrorlrlwiu I Zie­
lonej Górze oraz w kasach Sądów Powi a towych w Bydgos7c7y, Oes.1ynie, C7ęstO­
chowie, Gdańsku, Gdyni, Gliwi cach, Kaliszu, Lublinie, O~trowle Wlkp., Poznaniu, 

Radomiu, Szczecinie, Tarnowie I ,Toruniu. 
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